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Chambre Kamer

des Représentants van Volksvertegenwoordigers

SESSION 1967-1968.

9 JANVIER 1968.

PROJET DE LOI
relatif à l'assurance obligatoire de la responsabilité

en matière de véhicules automoteurs.

1. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEFRAIGNE.

Art. 3.

I. - Au § 1"', « in fine » du premier alinéa, supprimer
les mots: « et de ceux qui utiliseraient le véhicule sans
motif légitime, sachant qu'on s'en est rendu maître de cette
façon ».

2, - Au même § 101', compléter le troisième alinéa par
ce qui suit:

«PoLIr les dommages causés ù l'étranger, par des
citoyens belges à d'autres citoyens belges, l'assurance doit
couvrir la réparation des dommages conformément à la loi
belge. »

Art. 4,

Au § 101', premier alinéa, 2", supprimer les mots: « la per-
sonne qui assume la conduite du véhicule au moment où le
dommage est occasionné ainsi que ».

JUSTIFICATION.

Le but de J'amendement est de permettre au conducteur du véhicule,
qui n'est ni le preneur d'assurance, ni le propriétaire, d'être indemnisé
par l'assurance s'il est victime d'un accident causé pat' la faute dun
assuré dont la rcsponsabtllté est garantie par ln loi.

Cette modification s'Impose dès le moment où la respcnsnblllté du
passager est couverte, Il serait llloqiquc que, par excruplc, en cas de
transports en commun, le dommage causé par le passager aux autres
passagers soit réparé. alors que le donuuaqc causé au conducteur <lu
véhicule ne le soit pas.

Il 'la de soi que le propriétaire du véhicule et le prenem dassu-
rances restent toujours exclus en application du 1".

ZfTTING 1967-196[1-

9 JANUARI 1968.

WETSONTWERP
betreffende de verplichte aansprakeliikheids-

vcrzekerinq inzake motorrijtuiqen,

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFRAIGNE.

Art. 3.

I. - In § 1, « in fine » van het eerste lid, de volgende
woorden weglaten: « en van hen die het ronder geldige
reden qebruiken, wetende dat men zich op die wijze daar-
over de macht heeft verschaft ».

2. - In dezclfde § 1, het derdc lid aanvullen met wat
volgt:

« Voor de in het buitenlend door Belgen aan Belqen
berokkende schede moet de verzekerinq het lierstel !Jan de
schede dek ken ooereenkomsiiq de Belgische ivet, »

Art. 4.

In § 1, cerste lid, 2°, de volgende woorden weglaten:
« hij die op het tijdstip waarop de schade is veroorz aakt
het motorrijtuig bestuurt, en ».

VERANTWOORDING.

Hct amendement hccf t tot doel hcr de bcstuurdcr van hct vocrtuiq,
we lkc nlet de verzekerin qnemer noch de eiqenaar is, moqelijk te maken
door de vcrzckcrtnq vcrqocd te wordcn, wannccr hij het slachtoffer
is van con ongeval, veroorzaakt door ecu verz.ekerde wiens aanspra-
kcl.lkheid qcwaurbor qd is door de wct.

Die wijziging is noociz.akclijk, indien aanvaard wordt dat de aanspra-
kclijkhcid van de inz irtende is qcdckt. Hct ware b.v. onloqlsch clat
bij qemcenschappclijk vcrvocr de door een rciz lqer aan andcrc rciztqers
veroorz aaktc schade wordt vcrqoed, ter wi]l de aan de bcstuurdcr van
hct voertuiq bcrokkcnde schadc ruet wordt vcrqocd.

Hct spreckt vanzclf dat de eiqeuaar van het vocrtuiq en de verze-
kerinqncmer. bij tocpasstnq van het be paalde in l ". altijd uitqesloten
blijven.

J. DEFRAIGNE.
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Il. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER DUERINCK.

Art. 13.

In § l , eerste lid, tweede en derde regels, de woorden:

« door verloop van drie jaar »,

vervangen door de woorden:
« door verloop van vijf jaar ».

VERANTWOORDING.

Het is wensclijk de tekst van artikel 13 van het ontwerp in overeen-
stemminq te brengen met de nleuwe verjarinqsterrnljnen, verrneld in
artlkel 26 van het Wetbock van burgerlijke rechtspleqinq [wet van
.30 mel 1961. art. Il.

[ 2 ]

Il. -- AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. DUERINCK.

Art. 13.

Au § l"", premier alinéa, deuxième ligne, remplacer les
mots:

« se prescrit par trois ans »,

pal' les mots:

« se prescrit par cinq ans ».

JUSTIFICATION.

[] est souhaitable de mettre le texte de l' article 13 du projet en con-
cordance avec les nouveaux délais de prcscrtption prévus ti l' article 26
du Code de procédure civile (loi du 30 mai 1961, art. l '"}.

M. DlIERINCK.


